I[TPOAOI'OZ

Me 1o BiBAio autd emixelpovpue vo. GEQOVUE TO AT O P
mowTn emady pe ™ Aativixy yhdooa. To Buprio amoteleltor omd
20 evotnteg —poadnuata, oto omoto diddoxeral va Paocikd AeELNG-
YLO %O TO OTOLYELDON YOOUUOTIXA ROL CUVTOUKTIXA POLVOUEVA TG
AOTLVIRTG.

H »aBe evomra meguhaifdver: (o) Mia meayuatoloyixt) eloo-
YWY OTO TEQLEXOUEVO TOU XRELUEVOU OV oxolovBel. Ou etoaywyéc
auTég, TEQQ QO TLG OUYKEXQLUEVES TIANQOGOQEIES OV TEQLEXOVV
YOow amd ™ Qwuaixkny Aoyotexvia, Tov molMTiopud oL TV LoTogia,
€XOUV EMiONG TO OXOMO va dDOOUV WLo. TTOAD YEVIXY] ELROVA YLOL
Béuato Tov apoEovY TN PWUAIRY oxéYn xat Ldeoroyia. Ot ELOAYW-
YEG QTEG elval eEVNUEQWTLXKES xow Oev mEEMmEL va megLhauPBdvovral
omv eEeraotéa VAN. (B) ‘Eva olvvtouo Aativixd xeipevo, mov emi-
AExBNxE pe 0TOXO TNV TOQOVOTOOT EVOG OUYREROLUEVOV %EOE POoOd
YOOUUATLXOU 1) CUVTOXTIXOU datvouévov. Ou AéEelg mov amotehovV
TO OVTLXEIUEVO TOVU %ABE pMaBNUOTOS ONUELOVOVTIOL UE QOTEQIORO.
(v) To AeElhdyro, 6mov eEnyotvtar ov dyvwoteg AMEEELS xaL POAOELS
TOU ®ELUEVOV. (0) Ztouyela etuporoyiag yio ogiouéves AéEelg tov
AELUEVOV, TTOU ONUELOVOVTOL OTO AEELAOYLO pe apLOuove ot pi-
np€g mapevOéoels. o tig AéEeg avtég divouue ovyyevixég Tovg
QY OLOEAMNVIKES" emiong veoeAANVIXES AEEELG TTOV TTEOEQYOVTOL OTTd
TG avTloTolXeg AaTivirég elte omevBelog —yLa gvxohio moQond-
UTTTOVUE TOVUG UECOLMVIXOUG EMAMNVIXOUG TOTOVG— €elTe pe TN ueoco-
Aafnon xdmorag vedtepns, ®veiwg Aativoyevols, yAdooag. Emiong
ONUELWVOVUE TLG OVYYEVIRES AaTLvixég AEEELg mov eivar MOn yvw-
0tég. O 0TOX0g TWV «ETUUOAOYLXDV» Elval OLTAOG: vo rdvovue
EVROAOTEQN TNV amopvnuovevon twv AéEewv xou vo deiEovpe T
ovyyévela G Aativirng pe Ty eAnvixn (apyaio xal véa). (&) Tig
TAQATNONOELS: €0M TOQOVOLALOVIUL TO YOOUUOTIRE AHOL CUVTO-
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®TWd parvopeva tov xewpuévov. ‘Omov yoeldleton, TTOQOUTEUTTOVLE
ot 'eappotint] g Aatvixig YAdooag mov xonoluomoLeitar ota,
Avtneia, 1 oto Emipetoo owtol tov Bifriov. BéBara, o roOnynTg
UTTOQEL VA TOQOITEUTTEL TOVG HoBNTég TOU OTN Coappotiey xal os
Omoleg GAheg megutdoels vouiler 6t emPBdiretar. To va BonOn-
OOVUE TO PHobNTH 0NV %aTavonon xat expddnom Twv YOoUUaTLXOVY
RAL TWV CUVTOXTIXDV GALVOUEVWY TNG AaTLvixig, ouyvd emtonuoi-
VOULE TA avTioTOLY e parvopeva g apyaiag eEMANVIXIGS yio oUyxoL-
on. (01) Tig aonnoelg, 6oV oL PaBNTES AoROVVTOL 0T YOOUUOTIXG
nar ovvtaxtxd dawvopeva tov pabrpatos. (€) ‘Eva evydoioto
neCod M| momnTnd xeipevo oe elevBeon petddoaon. St rELUEVOL
aUTd, OV dev mEoooiLovtal yio expdOnon xar eEétaon, VITOYQOL-
uiCovpe t AEEN 1 g AéEelg mov ouvdéoviar pe to pddnuo Tou
eoNyNOnxe.
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2YMBOAA KAI ZYNTOMOI'PA®IEX

ONUOOLOAOYLKY] QVTLOTOLYLO TT.%. curo = ¢Gpeovtilw.
ONUOOLOAOYLRY] KOl ETUUOMOYLXY avnotmxm n.y. pes,
pedis = mdoL.

N AEEN mov Poloxetar ota deEud Tou ovuPodrov mapdyetol
1 TEOEQPYETUL OO AUTHV TTOV POLOXETOL OTA ALOLOTEQG: TT.X.
amicus > amicitia.

N AEEn mov Poloxetal ota aQLotepd tov oupuPorov mad-
YETOL 1) TEOEQYETOL QO quTHV Tov Peloxetor ota deELd:
n.x. validus < valeo.

N A€EM movu Poloxetar ota deELd tov ouuPorov mEOEQYE-
toL oo ™ AEEN mov PoloxeTal oTo AQLOTEQA %ou £XEL TNV
(OLa onpacto” m.y. Toaywdio = tragoedia.

n AEn mov Poloxetar ota aQLotepd Touv ouvufolov
nmeoEQyeTaL amd tn AEEN mov Poloxetal oto deEud o €xel
v o onpaoia: barbarus < Bapfagoc.

dnlover AEEn g véag eMANVIXNG TTOU TTEOEQYETOL Ao
™ AaTwviry) péow pag vedtepng Eévng yhwooag, m.y. cura
$oovtida’ meP. xovpa << it.

F dlyoappa, yodumo g e)dmvmng mov eEadaviommue: ov-

VNOwg avTLOTOLYEL TEOG TO V TNG AATLVIXAG KOl TO TEOoOE-
TOVUE O€ EAANVIREG AEEELS YL va delEovue TV eTupnohoyLry
TOVg ovyyévela pe tn Aatwvixy (m.y. video BrAémw: mof.
(deiv< Fideiv).

O QOTEQIOROG OTO AOTLVIXO HE(UEVO OMUELDOVETOL TEAVOD
amd AEEelg OV aPOQOVV TO YQAUUOTIXO 1| OUVTOXTLXO
TEQLEYOUEVO TOU CUYKREXQLUEVOL HaBAUaTOC.

O 0otepionog OTLG €TUPONOYIES, OTNV TOQAYWYY XTA.
ONAwver yooupotind timo apdetueo (mov vrodétovue dMA.
6t vmeEe aAhd e odBnxre): m.y. eram (Huovv)
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ayYA.:
QY. 1

Bev.:

YOAA.

():

<*es-am. Exniong onueidvetar dimho oto oiuata mTov
QVNXOUV OTNV XATNYOQLO TOV capio.

10 oVuPoro avtd mAVe amd GOVAEV TNG AATLVIXNG
OeixVEL OTL TO PwVNeV elval PaxEdOYQEOVO" TO YENOLUOTOL-
OUUE Y10 Vo ONADOOVPE (O) TLG HOKQOYQOVES TAQAM|YOVOES
(amogaitmto Yy Tov Toviopd), m.x. hondro twud (B)
UaxQOXEOVO O ToV OTo. EAANVIXG arodideTal pe o M avti-
otouxel og @ m.x. Dido n AWd custodia puiaxy (mop.
xovotwdia): Roma 1 Poun (y) nwoaxpdyoovo & mov ota
eEMANVIXG amodidetar ue m 1 avtotouyei oe i, m.y. Cor-
nélius o Kogvijhiog' céra xepl, xneds. (8) pnaxpdyoovo
Pwviev o AEEN mov vmdQyEL TEQITTWON VA TNV UTEQDE-
Yyovpue ue GAAn oudypadn g, m.x. liber elevBegoc,
liber Biprio. (g) oulwnd pwviiev mou éxer méBer éxtaon,
m.X. véni (mEx. tov vénio égyopar) (0t) paxpdyoovo
dwviev mov dev amoterel dipBoyyo pe to dumhavd tov,
.. po€ta mounTiG.

TO o'up.ﬁolo owtd mhvew amd odwvinev OelyvelL OTL TO
dovnev elvar PBooxdyxeovo: TO YEnowomoloVue yLo Vo
dnlmoovpe (a) To Bgax'uxgovo ouVOETLXO GWVHEV 0TO amta-
eéudpato Twv gnudtwv g vy ovluylac mov ™ dadopo-
motel and m B’ ovluyia, w.x. legére (amap. Tou lego)
(B) Boaxixeovo pwviev mov dev amotelel dipBoyyo ue to
dumhavd touv m.x. co&tus ovvaboowon. (y) Poaxvyoovo
dwviev oe AEEN mov umdQyEL TEQImTWON Vo TN WUITEQdE-
Yovpe e GAAN opdypadt e, dnwe liber xai liber.
AEEM ayyhuxy).

eM.: AEEM apyaroeAdnvixsy (o apxoioeAAnvixéc AéEeic
divovran pe mhdyia yodupora)

AEEM BeveTixm.

: AEEM yaAhux).
LT.: AEEN LTaAuxn.
BA.:

mep.:

BAéme

nadfale

Oivovtar mdobeta otovyelo, avriotouyies, emeEnynosic,
ovaivon AEEewv KA.

ouvd. pwv.: ouvdeTxd Gpwviev.
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MAGHMA I LECTIO PRIMA

O EZOPIZTOXZ ITIOIHTHX

O OBitdrog (Publius Ovidius Naso: 43 w.X. — 17 p.X.) vmieEe emxodg nat
gheyetondc momtic. Ta Adyoug mov de yvwpiloupe axpipmdg, 0 avToXEATOQEOS
Avyovortog (63 m.X. — 14 n.X.) tov eEdproe otovg Tépovg g Madong Barao-
oag (onu. Kwvotdvtta mg Povpaviag), 6mov o momtig uerve uéxol to Bavatd
tov. Tnv eumepio tov armd v eEopia ™ yvweilovue ydon otig eheyeieg mov
uog apnoe and exeivy v meeiodo g Cong tov. Ou eheyeieg avtég amevBivo-
VIOL, PE TN HOOPY OUYXLVNTIXMDV TOWNTIXMOV ETLOTOAMY, TTEOS GIAovg %ou yvw-
otovg. O momtic Tovg Intdel vo. pecOAaP)OOVV GTOV QUTOXRQATOQO YLO. VO ETTL-
OTEEYEL’ :}agdkknka vrepoomiletol pe BéQun TO TOMTIXO TOU £Q0Y0 %Ol WUAG
npoodE£peL TOMITLUES auToPLoyQadLrés TANEOPOQLES.

Ovidius poéta in terra Pontica exulat. Epistulas
Romam scriptitat. Epistulae plenae querelarum sunt.
Romam desiderat et fortinam adversam deplorat. Nar-
rat de incolis barbaris et de terra gelida. Poétam curae
et miseriae excruciant. Epistulis contra iniuriam re-
pugnat. Musa est unica amica po€tae.

AEZEIAOI'TO
poéta -ae < mounTig epistula -ae < emLoTOAY|
in (7060. + a¢.) ot RoOma -ae n Pouy
terra -ae yn scriptito, 1 yoddw ovyva
Ponticus -a-um ITovtixdc, plénus -a -um yeudrog®
tov EVEervou ITdévrov queré€la -ae magdmnovo, dia-
exulo (exsulo), 1 eipat uogtveia
eEOQLOTOG sum etpo
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desidero, 1 emBupm, pov
AelmeL xATL

et (o0vd.) xau

fortiina -ae toyn®

adversus -a -um ovtifooc,
ROKROG

deploro, 1 8pnve, xAaiw

narro, 1 apnyovuon

de (mp60. + adparp.) yra

incola -ae xAatowxog

barbarus -a -um < Bdppoa-
Q0g

gelidus -a -um nayopé-
voc®

cura -ae €yvoia, $povTi-
da (%)

miseria -ae dvotvyia®

excrucio, 1 pacavitw

contra (med0. + aut.) eva-
viia, avtifeta og'”

iniuria -ae adwxia

repugno, 1 aviwpdyopar,
avBiotopat

unicus -a -um povadixdc®

amica -ae ¢iin®

Musa -ae n Movoa.

Etvpohoyird: 1. xvp. «Enod»- tépoouar = Egpaivopor moP. tepandra <<
vt. 2. wi-ong, mAi-6og 3. mEP. Povgtovva << 1. 4. < gelo maydvew: mwEP.
Cehé << yoMd.- (t)Cehativa << ut. 5. mEP. ®0vpa << 11. 6. mEP. Wwléora <<
vt. 7. meP. xéviga << 1t. 8. < unus = évag9. < amo = ayon®.

ITAPATHPHXZEIX

1. Ta tpwTéxMTo OVOLEGTIXG TG AaTLVIKNG ®AivovTOoL g eENG:

Evixdg [TAnBuvTLrog
Ov.+KA\.| terr-a (mep. ywo-a terr-ac  (EP. xdE-0u
[ev. terr-ae XWE-ag | terr-arum XWO-DV
Aort. terr-ae XOO-Q terr-is XDO-0ILG
Aurt. terr-am XWE-av) | terr-as XDE-0G)
Adoarp. | terr-a terr-is
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H mpwm xAion €yeL ovépata pe yopaxtiea —a—° oto QAL
nave Tapdderypo to —a epdaviCetar, yio evkohia, wg kaTdAnEn
(mAaopatixn xatdAngn).

[a vo-Eexweiler n apalgeTiny) amd v OvOpaoTixy Tov evi-
®OU TV TEWTOXA{TWV B YXONOLUOTOLEITAL OTNV OPOLOETLXY TO
onuadL g paxedyeovns ovArafig (terra).

‘Opora xAivetor xar 10 NAuxd Twv devtepdxhtwv emiBétwv
(Pontica, pléna, adversa, barbara, gelida, unica).

Iévog tov mpwroxditov: Ta mpwtdoxhita sivar yévovg Oniv-
®0U, eXTOG amd exeivo mov dnhdvouv thoouma 0QOEVIXA: poEta,
agricola = yewQydg, nauta = vaitng ®TA.

2. Xefon tov ntacenv (aveEdota amd vy xAion): n ovopa-
ouxt) dnhovel To voxeipevo (poéta exulat), 9| TO RATNYOPOVUEVO
(Musa est poétae amica)- 1 outteTix) dSnhdvel To aviuxeipevo (epi-
stulas scriptitat): dvopa TOANG o awtiot. dMAmver ™y xotelBuvon, Tov
mpoopLopnd (Romam scriptitat): 7 yevixq uwopel vo eivor ®TnTuxn:
(amica poétae) M| ovundompa embétwv (plénae querelarum--mop.
Anons Onoiwv) x.4." v epmEodetn adargenixy dSnhdver ™ oTdOoN
(in terra- mwop. év aumédw), mv avodpoed (narrat de incolis: mEP.
TEQL TWV XaTOiXWV) *TA.” 1 aneddern adarger) Snhdver TO
O6pyavo (epistulis repugnat) ®TA.

Znu.: Zng XENOES TG APALEETLXNG avTLoToLXel GANoTE T
yevixn xar GAAote n dotuxn g eEAAnvixng (BA. o Emiperoo xoau to
naf. XXXI).

3. Ou Bacinég xavaliEels TOv PIUATOS OTNV OQLOTLXY XOL TNV
VITOTOXRTLXTY] TNG EVEQYNTLXNG GWVIS OAwV TV XeOVwV (UE KATOLEC
OLOPOQPES OTNV OPLOTLAT] TOVU TAQAKELUEVOV) E(VaL OL EENG:

Evixog ITAnOBvvTIROC

o -on-m  wEP. -oN-v| -mus 7EP. -uev (dwQ. -peg)
B° -s -G -tis -TE
Y -t ' -nt -v<*vt (EdpeQo-v)
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4. H 0010Tix1] TOU EVEQYNTIXOU EVECTOTA T1)S @' oVLVYiag oxn-
natilerar wg €ENG:

Eveotwtirnd 0éuo + Paoixég xatahnEelg:  ama-s

To eveotwtxd Oéua (BA. to Emipetoo) tng o’ ovluyiag Anyer
OE POXQEOYEOVO -a-.

Evixog [TAnBuvTirdg To PonOnTrd sum
o' amo (<*ama-o ama-mus su-m  su-mus
B° ama-s ama-tis es es-tis
y"  ama-t ama-nt es-t su-nt

5. Odnyies yw ™ ovvraEn: To emiBeto, wg emBeTirdg 1
ROTNYOONUOTIROS TEOOGOLOQLOUOS 1) WG KOATNYOQOUUEVO, CUUPWVEL
LE TO OVUOLOOTIXO OTO YEVOG, OTOV 0QLOUO %Ol OTNV TTAOOY, KO
®OvOVIXA PoloxeTal petd to ovolaotird, m.y. de terra gelida.

AZKHZEIX

I. Na mpootefolv oL xoTaANEELS OV AELTOUV OTA OVORATO. KOL

OTO. QNUOTOL: |

— Ego (eyw) in terra barbar ... (3 41 { S

— Epistula plén........ querel............. est.

— Nos (eueig) epistulas amic................ (dot. mA.) scriptit...............
— Vos (goeic) Romam desidera.............. et terr.............. barbaram
deplora......

— Tu (g00) de terra Poatic................. NATTA.......consimmiive

— Te (goéva) cura excrucia................
— Vos epistulis contra fortan........... adversam repugna..................

36



II. No ywoiotovv oe ouhhaPég ou AéEelg g medtaons: Epistulis
contra iniuriam repugnat (BA. ™ F'ooppatixy xouw to Enipetpo).
II. Na ovumAnowBoiv ou timoL tov sum otig dppdoeic: Tu poéta

sy VOB POCERAE: wisss . Ego poéta ... Ille (exei-
VOG) poéta ... NOS poétae ... Illi (exelvolL) poétae

IV. No petapoaotel ota Aatwvixd n meoétaon: H avriEon tiynm
BaocaviCer tov momty|. (Tva T oeLpd Twv AéEewv BA. To ®elpevo

xno o Emipetpo).

‘Otav TohatwEovv TV moino...

Quem recitas, meus est, o Fidentine, libellus:
Sed male cum recitas, incipit esse tuus.
(Maptahng 1, 38)
To Buphio pe ta movjuata wov dtafdlerc eivar S1xd pov,
didevrive: £toL Opwg oteafd mov to drafalerc,
yivetar dixd oov!
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MAG®GHMA II LECTIO SECUNDA

ATAQ KAI AINEIAX

O Bupyihiog (Publius Vergilius Maro, 70-19 .X.), o peyahitepos Pwpaiog
emxOg momTNG, aPnyeital oty «Atveldda» Tov pe TOAA gvaroBnoia v LoTo-
ota g Admg xat Tov Awveia. O xevipLxds NEWAg Tov £moVg, 0 ALVELQG, QUTOE-
Ebdprotog petd v dhwon g mateidag Tov g Teolag and tovg "EAAnveg, Bot-
OXETOUL XRATOLA OTLYu) xapafotoaxriopévog otig axtés g B. Adowxng, émov
ovvovtder ™ Aww. EESgrotn %t avty amd T Pouvixn, yuvaixra duvapixn xot
atoPpoaoLoTLXN, XTLCEL YL TO Aad TG pa véa oA, v Kapynddva. H Adm xan
o Awetlag otmorypévor o Pevdarobnoers yxriCovv pali éva avimapxto pérlov.
Kamote o Awvelag, axolovbmvtag tn poiga tov, ¢pevyer pe Bapld xadid yia
™mv Itahia xar Ao Tedaivel.

Aenéas filius* Anchisae est. Patria Aenéae Troia
est. Graeci* Troiam oppugnant et dolo*™ expugnant.
Aenéas cum Anchisa, cum nato* et cum sociis™ ad Ita-
liam navigat. Sed venti* pontum® turbant et Aenéan in
Africam portant. Ibi Dido regina novam patriam fundat.
Aenéas reginae insidias Graecorum® renarrat. Regina
Aenéan amat et Aenéas reginam. Denique Aen€as in
Italiam navigat et regina exspirat.

AEEZEIAOTI'TO

filius -ii ylog Graecus -i o 'EAnvac

patria -ae = motpida oppugno, 1(ob+pugno

Anchises -ae o Ayyiong, = pdxyopon) Tohogxd®
o totépog Tou Alvela expugno (ex+pugno), 1

Troia -ae n Tpolo HVQLEV®
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dolus -1 = ddlog

cum (7ed0.+ad.) ue

natus -1 yLog

socius -ii oUvrpopoc®

ad (mpdb.+art.) mEog
(TeoogyyLon)

navigo, 1 mién™®

sed (oUvd. avtif.) aAlrha

ventus -i dvepoc®

pontus -i 0dracoa'®

turbo, 1 tapdw'”

porto, 1 (peta)déow, maQa-
oUW

ibi (emipp.) exel

Dido -0nis (Y %#A.) 1 Ad®

regina -ae PfaciAooa

novus -a -um = Vv£0¢

fundo, 1 Ogpehdvw, 15oVw®

insidiae -arum (7tAn®.
uévo) = evédpa, OOANOG,
TEYVOOUQ,

renarro, 1 (re+narro) adn-
YOUUOL 0T TNV QYN

denique (emipQ.) Téhog

in (tpd0.+art.) meog (APLEN)

exspiro, 1 (ex+spiro) me-
Balvw, EeYuydw.

Etvpohoywed: 1. > Tooundg 2. mef. re+pugno = pdyouar 3. mef. coola-
AMoudg <<yohA. 4. vavs 5. npP. Bevrdiia << 1. 6. < movrog 7. meP. turbo (y’
wMo.) divn® Tovoumivo << yoAh. 8. mef. povvtdom << T.

ITAPATHPHZEIX

1. H f’ xAMion tov ovowotixov neguhaufdver ovopuota aQoe-
vixd oe -us) xau -er, xon ovdétepa oe -um. IMapdderypo xhiong oe

-us@:

(1). Tva NAvxrd ovépata ot -us PA. to Emipetoo xar ™ Foapporiny.
(2). To -u- (-0, -e) eppaviCerar £dd, yra evroria, wg mAaopatiny) ®oTdAnEn
TNV OVUOL0 TTQOKELTOL YLO TO YOEAXTIEE TOV BEpatoc.
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Evixog [TAnBuvTIrdC
Ov. popul-us (mwEp. OMu-og popul-i (mof. Onu-or
['ev. popul-i dMu-ov popul-0rum oMu-wv
Aot. popul-6 Mu- popul-is dMu-oLg
Auwt. popul-um dNu-ov popul-os dNuovg
KA. popul-e dMu-€) popul-i dnu-ot)
A¢. popul-0 popul-is

‘Oporo #AVETAL HOL TO AQOEVIRO TWV OEVTEQOXAMTWY EMLOETMV
(novus, magnus, adversus), OTWG XOL TOV XTINTLXDOV AVTOVUULDV
meus-a-um Owx0g nuov, tuus-a-um OuxOg cov, suus-a-um dxdS ToL*
UE TN OLaPORG OTL OL aviwv. dev £ouv LLa{TEQO TUMO AKANTIXAC
(uévo To meus £xel WOraltegn xANTixy TOV EVIXOV: mi).

Kigia ovopata mpoeoyduevo amd v eAAnvixn umogel va dua-
TNEOUV  0QLOUEVOUG  EAMMNVIXOUS  YQOUUOTIXOUS TOTOUS, Ommc:
Aenéas (ovou.), Anchises (ovop.), Aenéan (out.) ®xT\.

Ta nboLa ovopata oe -ius (xau o filius) oxynuatiCovv v xAn-
TL%M Tov evixo¥ oe -i (Ovidi, mi fili) xow ovvnBwe T Yevi T ToU
evirnov oe -i (< -ii): Ovidi.

2. "Alheg ON0ELS TOV ATAGEOV: 1| DO TLXY dNADVEL TO EUpeco
avtixelpevo: reginae renarrat. H o oL o eTL %1 dnhdvel Tov 106m0:
dolo expugnant (7. 60Aw aipovot).

H mpo6. cum pe adap. dnraver ™ ovvodela: cum Anchisa
(oP. perda+yev. | ovv+dort.).

Odnyies yio T ovvreEn: H anoudvwon tov eumpdfetmv %ot
TV ETLEQ. TTEOCOLOQLOUMV (UE ayRUAES) wag EVROAUVEL Vo foolue
T0VG Paoxotg dgoug g medTaons. STV Tl mepiodo m.y. amo-
p.ovwvouue (cum Anchisa, cum nato et cum sociis), (ad Italiam):
OTOUEVOLV TO vrtoxeipevo Aenéas xal To prjuo navigat.

3. Mgoowmnég aviomvuuies (xon 1) dswxting ille)
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Ovopoaotixn Avtiotiny) | Ovopaotwnn | AttioTixn

a’ TEOO. ego EYW me pue, euévo. | nos eUeic |nos EgUAg
B’ mpoo. tu ov, 0V |te o€, €0éva | VOs £0ElC - |vOs €0GC

v’ (Oxr.) ille, illa illum, illam illi, illae illos, illas

enelvog -n  |exeivov -1 eXELVOL -€C | exelvOUC -£C

[N tig vtdhowres mrwoers PA. ™) Toappatixy.

AZKHZEIX

L

II.

I1I.

IV.

42

No oupmAnemBotv Ta %evé pe Tie omoté xatoriEec:
— Nos Graec................ sumus.

~ Twin pont..cimw navigas.

— Vos Rom.. oppugna..... et dol......
EXpUENA.....cccoocoivuie |

— Socii in Graeci........... (Graecia  EAMGSa) navig..........

= Went....conomn advers............. sunt.

— Aenéas nov............... populum amat.

= Tu Ml tuos non amas.

Na ovumAnowBoivv ta xevd pe 1o owotd timo tng AEENg movu
Boloxetar otnv maévOeon: a. Poéta sociis ... renarrat
(miseriae). B. Graeci Troiam ................. expugnant (insidiae). vy.
Aenéas.cum .. ad Italiam navigat (filius).

No toviotovv ov vrepdiovAhofes AéEels Tov xewpévov. (BA. to
ETMIUETQO).

Na petapoaoctetl ota Aativixd 1 medtaon: O Avvelag takLdevel
ot 6dAacoo pe Tovg ovvtEOPous Tov tEog TV Italia.



ITog yivetor va ®hater am’ 1o 'va pd;

Oculo Philaenis semper altero plorat.
Quo fiat istud quaeritis modo? lusca est.
(MagTtidhng 4,65)
H ®hawvida xhaier wdvra ot’ to "vo pd.
Potdte g yiverar avtd; Ma elvar povodpOalun!
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“

O IIepoéags amerevBegaver Tnv Avdpouéda (Toyyoyoadia and v
Iounnia- Baoiletar oe mepipnuo éoyo Tov Nixia tou 4ov at. m.X)



MA®HMA III LECTIO TERTIA

H IIEPIIIETEIA THX ANAPOMEAAZX

Ov Popaior de dnuovgynoav, moapd pe ehdyiotes eEalpéoelg, dixovc Toug
wobovg, alld magéhaBav avtovola v eAAnvix pvBoloyia. H mpoodopd toug
0T0 XMEO 0vTd VNEEE duAr): ad T pLa peQLd ovyxévipwoay xal diécwoay
0V EAANVIXOUG piBovug: amd v GAAn, Toug Eavadovreyav wg momtixd vixd
ue xawvovpra evawotnoia xar péoa and m duwn Toug otk yovia. H wotopia
e Avdpouedag m.x., mov vieEe To Bépa pag negidpnung toaywdiag tov Evpl-
midn, vdoyer xan otig «Metapopdpmoeig» Touv OPLdiov, ot wa mogarhayr émwov
*VQLAQXEL M avdhaden dudBeon xat Ta (LOVHOELOTLXG XL TaQWdLaxd oTovyela.
2710 %elpevo wov anohovBel extiBetar pe ovvropia n vrdOeon tov pvbov.

Ceépheus et Cassiope Andromedam filiam habent*.
Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis se comparat.
Neptunus iratus ad oram Aecthiopiae urget* beluam
marinam, quae incolis nocet*. Oraculum incolis respon-
det*: «regia hostia deo placet*!» Tum Cépheus Andro-
medam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se
movet*. Repente Perseus calceis pennatis advolat; puel-
lam videt* et stupet* forma puellae. Perseus hasti be-
luam delet* et Andromedam liberat. Cépheus, Cassiope
et incolae Aethiopiae valde gaudent™.

AEZEIAOTI'TO
Cassiope -es 1 Kaoowdnn, 1
Cépheus -1 0 Kn¢éag, yuvaixao Tov
Baoiiidg tTng AvBromiog Andromeda -ae 1 Avdpo-
(tovitoupue Cépheus) néda, Buyatépa tovg
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habeo, 2 é&w
superba 6. tov superbus
-a -um (+a¢.) mepNPavog
(Yro ®at), Evtaopévog
forma -ae opoppra!
sua (0. g avt. suus -a
-um) Owxn g superba
forma sua mepnpavn yLo
TNV OUOQPLA TNG
comparo, 1 ovyxpivw: cum
Nymphis se comparat
OVY®QIVEL TOV EQUTO TNG UE
g Nmonideg
Nympha -ae n Nuougn-
ed® evvoouvtal oL Nmonidec
Neptunus -i o [Toosdwvag
iratus oQyLouévog
ora -ae axt
Acthiopia -ae n ABomio
urgeo, 2 onpwyvew, OTEAV®
belua -ae xMrog
marina 6. tov emt8. mari-
nus -a -um Oordooroc?
quae (avad. avt.) n omoia,
OV
noceo, 2 (+0ot.) Prdmtw,
adavitw
oraculum -i (ovd. PA. 10
nd0. IV) to pavieio (evv. tov
"Appwva)
respondeo, 2 (+00t. Tov

OOO.) ATOVTM

regia 0. tov enf. regius -1

-um Baocthxéc®

hostia -ae opdyLo yia Buoia

deus -i 0edg (yra v xhion
Tov BA. T Coaup.)

placeo, 2 (+dot.) apéow

tum (enipp.) Tote

scopulus -i Bpdyoc™®

adligo, 1 dévw (oe xdt1)

moveo, 2 ®vo* se movet
ALVELTOL, ®aTEVOUVETOL

repente (enipg.) Eapvird

calceus -1 (V)OI proTive
(emionua mamovToLa €EGdoU
twv Popaiov)®

pennatus -a -um ¢TeQwToC
calceis pennatis ue ta
¢TEQWTA oavddALo

advolo, 1 xatapOBdvw me-
Tdhvrog omendw®

puella -ae xogitot, xoméAla

video, 2 Brénm”

stupeo, 2 BovPaivopoar, Ba-
wrovopar forma (ad.)
atd TNV onoEPLA

hasta -ae 06pv

deleo, 2 oxotovmw

libero, 1 eAevBepmvm

valde (emipg.) mdpa TOAD

gaudeo, 2 yaipopor®

Etvporoywd: 1. »nve. «oynuor: moP. ¢doua ¢pdopovia << 1. 2. mep.
popiva << wt. 3. regina 4. < oxdémedos 5. mEP. ndAtoo << t. 6. ad+volo
neT®” mEP. Porei << ayyl. 7. (deiv < Fideiv 1déa- moP. Bivieo 8. ynbéw, dwo.

yaOéa.
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ITAPATHPHZEIX

1. H ogrotix1] tov egveotota 1s B’ ovlvyiag oxnuatilerar wg
eENg:

eveot. Bépa + Bao. xatal.: dele-o.

To eveotwtrd O¢pa g B° ovluyiag M)yeL oe poxdyQovo -€é-
(delé-, nocé-, gaudé- xtA.), mov PeayUveToL WIEOOTA OO PWVNEV
(6mwg del€o).

B’ ovCuyta
OQLOTLXY] TOU EVEQYNTLXOU EVECTMOTA
a dele-o delé-mus
B dele-s delé-tis
A dele-t dele-nt

2. Zvvtaxtixd: H 0oTixn YONOLMOTOLETAL G OVUTAowua
onuatwv mov dnhwvouv exBowxn OudBeom (belua incolis nocet) 1
oL dudBeom (hostia deo placet: meP. doéoxw tivi). H adpar-
oetTixn dmAlwvel v autia (superba forma sua- stupet forma puel-
lae (mEP. E€p&ns Mobn 1) émiotoAf)): emiong, Omwg eidaue, dNAwVEL
10 Opyavo (hasta beluam delet- mEP. améxtetvev 10 %1iT0S TI
aonn). '

AZKHZEIX

I. Na ovumAnow0ov oL va. TOVIOTOUV Ol OWOTOL TUTOL TNG OQL-

OTLXNG TOV EVEOTMOTA:
Nos filiam habé.............. Beluae incolis noce...............

Vos puellam videé......... Ego forma puellae stupe ...



II.

I1I.

IV.

Tu beluam hasta dele................ Ille valde gaude..................

Deis hostiae place.................. Nos scopulum vidé....

Tu Andromedam vide................... Vos filiam habg............

Na ocvpmAnewBoUv oL owoTtol TUTOL TWV OVOLACTLXRMV KOL ETTL-
Bétwv:

NYINPR .. ainons Cassiopen (owtr.) non amant. Belua
Neptin....... incol ... nocet. Incolae (apo.) bar-
bar....... sunt. Deo regi.......... hosti.................. dant (do divw).
Perseus calee . i (tAnB.) pennat...... habet.

Na toviotovv ta ovopata: Cépheus, Cassiope, Andromeda,
Perseus, Aethiopia (' Tov toviopd TV OVOUATOV UE EAAT-
vixy meoéhevon PA. to udb. V, mapart. 4)

Na yiver ouvtaxtixy avayvoolon twv tomtwy: ad oram, puellae,
hasta.

. Noa petapoaotel ota Aativiné n meodtoon:

O Ilepotag natapBdver metwvrag oty ABiomio xou ehevOe-
QWVEL TNV ®0EM Tov Knoéa.

To medPAnua elvar n pardxpa!

Quod lana caput alligas, Charine,
non aures tibi sed dolent capilli.
(Maptiaing 12,8@)
'V avtd to pdAhvo xeparodéor oov, Xaplive,
de Praly’ T avtid cov maed Ta pahhié Gou!

48



MAGHMA 1V LECTIO QUARTA

TA HOH TQN APXAIQN POQMAIQN

To xetpevo mov axolovBel mpoépyetal and to Pouaio wotopuxd I'dto Zak-
rovotio Koiomo (86-35 m.X.). O Zolhovotiog magovotdler ed®d wio eELdavL-
XEVUEVY ELxOVO TV MOV g apxaiag Poung uéxor to 146 m.X. Tn xoovoloyia
QUTY, XOTE TNV ONOLO OL CUUTTATOLOTES TOV XOTEAAPAV 0L RATECTQEYOV TNV
Kagyndoéva, ™ Beweel onpadiaxi xat vrootneilel 6tL auéows Hetd GQyLoe o
Poun éva aotapdmto xatooxvAnua twv nbov. H aviiinyn avty yua to «ya-
uévo maddeLoo» TV TEOTWV atdvwv T Poung dvamotiler ™) gwpaixy woto-

OLXY] OREYM.

Apud antiquos ROmanos concordia maxima sed
avaritia minima erat*. ROmani in suppliciis* dedrum
magnifici sed domi parci erant. Iustitia inter se certa--
bant* et patriam curabant®. In bello* pericula® audacia
propulsabant™ et beneficiis* amicitias parabant®. Delecti
consultabant® patriae; eis corpus ex annis infirmum sed
ingenium propter sapientiam validum erat.

AEEIAOI'TO

apud (mpo06.+att.) ot minimus -a -um (vreo.

antiquus -a -um 0Q- tov parvus) eAdytotoc?
xatog avaritia -ae mheoveEia

RoOomanus -i o Ponaiog supplicia -orum (tAn6.)

concordia -ae ouévola LXEO(ES, TROOEVYES, AaToela

maximus -a -um (vre®. (supplicium tpweia)’ in.
TOv magnus) mTéoa TOAY suppliciis ot Aatoeia
UEYAAOG magnificus -a -um
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UEYAAOTTOETOG, YEVVALOd M-
Q0¢

domi (emigp.) oto omnitL, oTNV
Wiotxy Lon®

parcus -a -um ovxovouog,
deLdwAOg

iustitia -ae duxaroovvn

inter (wo6.+aut.) uetakv-
inter se petagy tovg

certo, 1 (ovv)aywviCopat

curo, 1 ¢ppovriCw

bellum -i nérepoc™®

periculum -i xivduvoc®

audacia -ae tO\un

propulso, 1 anwbn, aropa-
®QUVW '

beneficium -ii (i) gvep-
YEOLQ

amicitia -ae ¢uhia, vuppo-
)

paro, 1 etowwdlw: amoxtd

delectus -a -um dialey-
uévog, exheyuévog (evv. ou
ZvyrAnTixoi)

consulto, 1 (+00%.) poovri-
Cw v

is, ea, id (avr. OeLxt.)
auTog

corpus -oris (0vd. tot-
TO%A.) oOpa

ex (mpofb.+adarp.) and

annus -i £10¢

infirmus -a -um adVvapoc

ingenium -ii (i) Tvedua

propter (pd6.+aout.) eEat-
Tlog, amd, xaon ot

sapientia -ae ocodia, ¢pob-
vnon

validus -a -um Jduvvardc,
ooparéoc”

Etvpoloywnd: 1. meP. aviixa << t. 2. > pivipovp mef. wviatotoa
<< 1. 3. domus = omit déuw, douog, dwua, dwpdtio xTh. 4. mEP. Péumelog
<< PBev. 5. nve. «doxipacio»® wEP. meipa, mewpatig 6. < amicus < amo 7. >

valde ( < valide)

ITAPATHPHZEIX

1. Ta ovdérega ovoraotind g B’ xAiong (xoL T0 0vd. TwWV dev-
TEQOXA. EMOETWV ROL TOV KTNT. AVTOVUILOV) ®AivovTol wg eEfc:
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Ov. Awt. Kint. | don-um  (d®pov) don-a (dwoa)

Tev. don-i (dwoov) don-orum  (dwEWV)
Aot. don-0 (dwow)  don-is (dwpoLrg)
Aod. don-0 don-is

Znu.: Ta ovdétepa o€ -ium (beneficium, ingenium %xTA.) ovvoL-
QoUvV ocvvNBwg To -ii ™G YEVIRNG OF -1.

2. H oguotixi] Tov eve@ynTxov magatatizov s ¢’ ovivyiag
oxnuatiferor wg eEne:

eveoTWTIXRO Béua + mpdoduua -ba + Paoirég xataAnEeLg

amo sum
amabam eram < *es-am (owtaxiopds: s > r ava-
amabas eras UETQ O PWVNEVTQ)
amabat erat

amabamus eramus

amabatis eratis

amabant erant

3. Zta Aatwvird Aeimer  aAAniomadng aviovouia. ‘Evog t106-
mog Yo va exdoaotel n addnrondBeia eivar pe Tig GppdoeLg inter
nos (inter vos, inter se) xou Ta TRl TEOCWITA TOV TANBUVTIXOV TOV
ROTOAMNAOU QNUATOG .. AyomlOpaoTe = inter nos amamus, oyo-
nmiéote = inter vos amatis, ayostidvtol = inter se amant.

4. H dewtixn aviwvupia is, ea, id xonowpomoteitor ovvinlwg wg
gnovolMruxy), ot 0éom dnh. mponyoluevov ovolaotixov (mEP.
avrog). Khivetar wg eENg:
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Evixég ITAnBvvTIRoS

Ov. |is ea id ii (ei, 1) eae ea
Iev. eius eOrum  earum edrum
Aort. el eis(iis, is)

Aut. |eum eam id €0s eas ea
A¢. | eo ea €0 eis(iis, is)

5. H apapetixf expodler tv avadpopd (iustitia certabant). H

apalpeTivy) pue Vv in exdpdlel yodvo, témo xar xardoraomn (in
suppliciis, in bello- wEP. év 7@ moAéuw).

6. H magdienyn tov puatog 0tav evvoeitar ortd ta ovpudea-

Coueva elvor ovvnBiopévo parvopevo. Zto xelpuevo evvoeital To erat
~ ueTd To maxima %o uerd to infirmum- to erant perd to magnifici.

A>ZKHXEIX

L.

I1.

III.

Na ovpmAnewBoiv ta, ®evd tov xotoAnEewv (To eHuo oTov
nagatatikd). ITpoooyn otov tovioud!

Nos pericula propulsa.................. Vos amicitias para.............
Ille patriae consulta................. Tu patriam cura................

I1li amicis consulta.............. Ego amicitias para...............
Na ovputAnewBovy to xeEVA TV XaTaAnEewy:

Romani pericul.......... (ev.) amabant. In maximo peri-
cul ... sumus. Benefici......... (wAn6.) amicitias parant
Romani. Don............. (An6.) amicis portamus (amicus ¢{rog).

Na petadeaoctov ota Aativixd ov TumoL: oAAnhofondidpaote,
aAAnroBonBiéote, alinhofonBiovvrar (iuvo, 1 Bondw).
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IV. No ®MOel otov evixd xar otov mAnfuvtixd m medTaon: ego
magnificus eram (avrovupio, eniBeTo o PHua).

V. Na petadpepfoiv ta gnuata tov otixwv 1-3 tov xelpévov otov

EVEOTMOTA.

"AANo xpaotl yra Tovg EEvovg, GALO yLa Tov avTd TOU!

Nos bibimus vitro, tu murra, Pontice. Quare?
Prodat perspicuus ne duo vina calix.
(Maptuaing 4,85)
INatt epeig mivovpe amd yvahiva motiora, IToviuxé, kL 00
and adiddavo;
INa va pn deiyver to dudpavo motiL tws elvar dvo
AoyLov xpaold!
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MAGHMA V LECTIO QUINTA

ENAZ ‘AATPHZ’ TOY BIPTIAIOY

O Zihog Italxdg (Silius Italicus, 26-101 p.X.) frav emxdc momtng. Zuvé-
Beoe 10 peyoliteQo cwlopevo pwpaind €mog pue tov Tirtho «Punica» xau pe Oépa
tov B” Kagyndoviaxd moéhepo. H mowdtnta tov égyov Spwg de ovpuPadiler ue
mv €xtaon tov. Ymnege ¢avatxds Bovpaotic tov Buoyihiov, tov omoio
AATOEYPE HUQLOAEXTIRA: OUYXEVIQWVE ELXOVEC TOU® OYOQUOE %OL OVAXOIVLOE TO
uvnueio tov oty otn Nedmoln xaw To emiorentoToy Omwg éva vad: TLuoloE,
TEAOG, Ta YeEVEOALG Tov pe Bonoxevtixy xaTdvuEn.

Silius Italicus, poé€ta epicus, vir* clarus erat. XVII
(septendecim) libri* e¢ius de bello Punico secundo
pulchri* sunt. Ultimis annis vitae suae* in Campania se*
tenébat™. Multos in illis locis* agros™ possidébat™. Silius
animum tenerum® habébat. Gloriae Vergili studébat*
ingeniumque eius fovébat*. Eum ut puer* magistrum*
honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat*,
pro templo habébat*.

AEZIAOTI'TO

epicus -a -um < gmx0g secundus -a -um Jdglte-
- - - rd 3

vir, viri dvdpag 00g®

clarus -a -um évdoEoc pulcher -chra -chrum

septendecim (XVII) =
dexaemtaV

liber -bri Biprio™®

Punicus -a -um Kagyndo-
VIaxOg

Opoedog
ultimus -a -um tehev-
Tl0g, VOTEQOG
Campania -ae n Kowra-
via, megrox g N. Italiac
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ue mowtevovoa Ty Capua TQOOKOAAIETOL OTO TEAOG TNG

(now dpnuropévo xoootd)® MEENC mov ouvdéer (ay. TE)
teneo, 2 »potd®) me — ut (avaod. emipe.) wg, cov
TOQOUEVD, UEVED HOVLRAL puer -eri = nudi®
multus -a -um mohig® magister -stri ddoxarog®
illis a¢. Tov TAn0. Tov ille honoro, 1 tlpo
(dewxt. avt.) exelvog monumentum -i =pvn-
locus -i témog (BA. T13) ueto, Tdgog
ager -gri = aypog qui, quae, quod (avad.
possideo, 2 xatéyw QVT.) O OTTOLOG, OV
animus -i Yuyn” Neapolis -is (8. y xA.) 7
tener -era -erum TEUVQE- Nedmoln: Neapoli (ad.
00¢, gvaiodntog tom.) otn Nedmoin
gloria -ae §6ta iaceo, 2 xeipa, Botoxopon1?
studeo, 2 (+dot1.) omovdatw-: templum -i va6c?
ETLOLMAW sacer -cra -crum Lepog
foveo, 2 megfdAlw pe aydmn habeo, 2 Bewom
-que (oUvd.) ®aL: eyrhTIRO, pro (mpdh.+ad.) wg, oav.

Etvpoloywd: 1. < septem = éntd + decem = déxa 2. moP. Auyurpérto
<< 1T, 3. ®UQ. «EMOUEVOG»” sequor = axoAovBd: mEP. soc-ius: oexdVTO
<< 11. 4. campus > xaunwog mEP. caumavia << yorh. 5. mEf. Tavéma <<
\t. 6. udA-a, pai-Aov 7. ®vQ. «mvor), dpvonuar: mEP. dvepog 8. mef. pullus =
wxeo Cwo ( < vmoxop. puerulus): > -mwovho(g) 9. > pdotopag mEP. paé-
oteog << 1. 10. ®ve. «eluon Quypévog»: agy. ieuar 11. >téumho

ITAPATHPHZEIZ

1. Ta ocgoevird devregdxhta ovowwotxd oe -er xhivoviau
OTtwg TA oboLooTIrG o -us, ue ™ drapoed OtL dev gupavifovy
XataAnSn oMV ovouaoTixy xal oTnv ¥ANTix) Tov eVixov. AQyird
ftav ovopata og *-ros (= -rus) wov €xaoov 1o -0- xon eEehiyBnxav
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oOpuPWVa PE TOVG GWVNTIXOVG VOROUG TNG AATVLIXNG: “pueros >
puer- *agros > ager (mpP. aypds). ‘Opora ®AIVETOL ROL TO (OVOL-
dwxbd ovolaoTkd vir, viri- emiong, Ta enibero OwG TO tener -era
-erum xot pulcher -chra -chrum »auv ov xTnt. avrtwv. noster -tra -
trum (Nuétepog, dundc nag), vester -tra -trum (VUETEQOG, dLrdG 0OG)

Evixdc

0. puer- 0. agr-
Ov. K\nr. puer ager vir
[ev. puer-i agr-i Vir-i
Aot. A¢. puer-o agr-o VIT-0
Auvt. puer-um agr-um vir-um

I[TAn0vvTixdg

Ov. K. puer-i agr-i vir-i
Cev. puer-orum agr-orum vir-orum
Aot. A¢. puer-is agr-is Vir-is
Avt. puer-os agr-os VIT-0S

2. H ogrotin] Tov magaratixov s B ovluyiag oxnuatiCeton
LE TNV TEooBNxN TN ®atdAnEng ba-m oto eveotwtixd Oéua (habe-):

habébam habebamus
habébas habebatis
habébat habébant

3. To ovo. locus avixeL ota gregoyev), dnh. oxnuatilel tov
AnB. xatd ta ago. (loci xweia Bpriov) rar xatd to ovd. (loca
TOmOL).
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4. ToviCovpe Vergili, av ko n magainyovoa eivor Boayvyoo-
vn, yiati €xer mponynBel ovvaipeon otn Ayovoa ( < Vergilii) xat
N mogaljyovoo -gi- eEaxolovBel va xpatel TOV TOVO, OMWE %ol
mowta. ITpoooyn otov toviopd twv AéEewv dmwe: Campdnia, Italia
#TA., mov Oe ovpPadiler pe ta eAAnvird. AEEels ue eAAnvixt) mooé-
Agvan dvatnoovv v apyixn moodtnta s magaiyovoas: Nedpo-
lis, Cleobulus ( < KAedfoviog), Euripides ( < Evoumidnc), theo-
I6gia ( < Beodoyia), Aenéas ( < Awveiag) ®TA.

5. H xenuuxn] avrovopia suus -a -um xot 1 tgocomxy se (v’
TQOO., eVIX0U xaL TANOUVTIX0U) exdedlovy xavovixd avrornddsia.
Avopégovrar dMhadn eite oto vmoxeipevo g mEdTAONS OTNV
omota Boloxovran (evBeio avrondOden, m.y. ultimis annis vitae suae
in Campania se ten€bat), eite 010 vVOXREIUEVO TNG KVELOC TEOTAOYC
evd Poloxovrar oe devtepevovon (Thdyia avtonddei).

[Na vo exdpdoovue xtion ywelis avromdbeia oto Yy mEOO.,
XONOLUQTOLOVUE TIS TAGYLEG TTOOELS TG avTwvvpiag is, ea, id ..

pater suus = 6 £éqUToU TATHE=0 TATERAS TOV (TOV (dLoV)

pater eius =0 marrjo avTOU =0 MATEQRAS TOV (XATOLOU GAAOV)

6. Zto Aativind dev vragyer avroradnis avrovupia yia 1o o
xar 0 B’ mepdowmo. Ztn B€om ™G YENOLUOTOLOVUE TLS TTAGYLES TTTM-
OELG TG TTEOO. OVIWYV. Tov o’ ®oL B mpoowmov, .x.

amo te =QAyanw o€ =0€ QYOI

amas te = =ayamas oEaUTOV=ayandc TOV EQUTO OOV

7. H antdq adporgetixn tov AéEewv mov dnrovouy xedéve dnio-
VEL TO 7OTE £yLve wo. TEAEN (ultimis annis- weP. TavTy 7 fuéoq).

8. H mapdBeon—eneEnpynon de dvadépel amd ta eAnvird (Si-
lius Italicus, poéta epicus).
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AZKH2ZEIX

5

II.

I1I.

IV.

Na ocvumAnewBoiv ta xevd TwVv RATOANEEWV UE TO QNUA OTOV
aaparatixd. No mpooéEete Tov Toviouo!

Ego pulchr......... . (m\nB.) libr......... habe.. ...

Nos epistulam poétae tene....... . Il magn...... . (ev.)
AOLissionvs  DOBBIAC .vives VO DU s (ev.)
libr........habe..... |

Tu litteris pulchr......... studé.. ... (litterae, mAn0O., yoduua-
TQ, YOOUUATELQ)

Nos templa sacr................ honora........

H modétaon ultimis... tenébat va Eavayoadtel pue to pnua oto
VITOAOLITOL TTEOCMITOL TNG OQLOTLXNG TOV TTAQATATIROU KL UE TLG
QITOLQOLLTY TEG UETOTQOTES TOV SUAE KL S€ TU.Y.

Ultimis annis vitae meae in Campania me tenébam

No ToviotoUv oL TaQoxrdtm AEEELS:

Valeri (‘yev. tov Valérius), Aristides, philosophia

Ingenium eius fovébat: va avixoataotabel To eius pue Tov
®OUTAAANAO TUTTO TNG aviwy. suus -a -um. [Towa 1 drapopd ot

onuootia;

I'ovpovvi oto TEATETL!

Non cenat sine apro noster, Tite, Caecilianus:
bellum convivam Caecilianus habet.
(Maptuding 7,59)
O Kawihiavog pag, Tite, B€her mdvta oto ToomelL
ayQLOYOUQOUVO: ®OATY tapéa oto ¢pat £xel 0 Kawnthiavog!
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MA®GHMA VI LECTIO SEXTA

OI NOMOI

O Pwuaiog pfirogag, moltinds xar Pprhdoopog Kixépwvag (106-43 n.X.)
aoxolMnxe pe 1o TEOPANpIO TWV VoUWV Xt oTa BewENTrd Tov éoya (ouyxexQL-
uéva oto «De legibus», «Ia Toug vopoug») ot otoug enroeLrols Tov Adyouc.
Emdinge wa ovvBeon —xweic va eivar BéParo dtL v métuye— avdpeoa oty
eEAMVIXTY) GLAOCOPGILXY] AVTIANYY YLO TOUG VOUOUS XL OTY) QWUAIRY) TOAYRATIRG-
mrta. To andormaopa mov axorovBei eivar and to Adyo tov «Pro Cluentio», mwov
1OV éypaye to 66 m.X.

In ea civitate®, quam leges™ continent, boni viri liben-
ter leges servant. Lex* enim est fundamentum liberta-
tis*, fons* aequitatis*. Mens* et animus et consilium et
sententia civitatis® posita est in legibus*. Ut corpora*
nostra sine mente*, sic civitas®* sine lege* non stat.
Legum™ ministri sunt magistratus®, legum interpretes*
ludices®, legum denique omnes* servi sumus: sic enim
liberi esse possumus.

AEZIAOTI'TIO
civitas -atis (0.) mohiteia servo, 1 moo, purdw®
lex, legis (6.) vouocg enim (o0vd. aut.) yoti =
contineo, 2 (cum + YaQ
teneo) ovyxpatm: ote- fundamentum -i Bene-
QLOV® Mo® ‘
bonus -a -um xahécV libertas-atis (0.) = encute-
libenter (enipp.) mpdOvua ota™
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fons, fontis (0po.) myn

aequitas -atis (0.) dwxaro-
ovvn |

mens, mentis (0.) voug,

interpres -pretis (0Qo.
xo 0.) egunvevTG
iudex -icis (apo.) dxaotg

omnis -is -e (eni.) 6hog, o

TIVEV UL na0évag
consilium -ii (i) oxéyn Sel’VUS(S)-l dovhog* vam-
sententia -ae Qwoynm, xQi- ETNG
on, «Béon» liber -era -erum =
: , ! 9
positus sum &ipoL Tomo0e- ehe00eQog™
muévog, Boloxounat €SS€ AT0Q. TOV EVECT. TOU
ut (o0vd. magaP.)...sic dmwg - sum
...£t0L possum ( + Tel. amoQ.)
: , /(10
sine (mwpof. + ag.) xwoeic®™ umopd '

Iiberi esse possumus wiro-
QOVNE Vo elpaote EAeVBEQOL
(BA. To néo. VII).

sto, 1 otéxopot, vy

minister -tri BOgpdmovrog,

vneémg'®

magistratus-us (8" xA., ov.
Ano.) ov apyéc”

Etvpohoywrd: 1. meP. wrovvdatoa = xohoxawpios << Pev. 2. o <
Foow 3. < fundo 4. < liber = eAevBepog libero 5. avev 6. mpf. minimus 7.

< magister 8. xvp. «pVhaxac»: mEP. servo 9. # liber -bri = BiAio 10. <
pote — «x0QLog» + sum- mEP. de0-TOTNG = «KVELOG TOV OTLTLOUV».
[TAPATHPHZEIS

1. H hatwvixa] toitny xhion meothapPdver, Omwg ®al 1 eAANvVIXY,
ovopata ovupwvolnxta rat pwvnevrioAnxta (oe -i). Ta cvpdw-
voAnxta diaxpivoviar ot apwvornxto, vyedAnxta ®Th. (YwElg
ovoLaoTikéc dodpoeéc oty ®hiom) xau elvor TeQLTTOOVANOPa.
"Onwe ®ot oto EAANVIRG, 1 ®Alom Twv ovdeTépwy (genus -eris) Oia-
~PpéoeL amd TV xhion TwV 0QOEVIXDV - ONAurdY (lex. 6.) oy ovo-
WOOT., OLT. XOL KANTLXY] ®OL TV dV0 aQLBumy.
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Mapuapivn mpotoun tov Kixéowva
(yYow oto 40 . X.).

Apoevind — Onivxra

Evixog

Ov. Kint lex (mpf. PUvAAE
[ev. leg-is GUAaK-0G
Aot leg-i POhax-1
AT, leg-em - PUAaR-a
Ad. leg-e

[TAnBuvTindg
Ov. Kinrt. “ leg-es (moB. PUAan-£g
[ev. | leg-um GUAAR-WV
Aot. leg-ibus GUAAELY
ALt. leg-es PUAOK-BG.G
Ad. leg-ibus




Ovdétepa

Evixég

Ov. Avt. Kinrt. genus (moP. yévog
Iev. gener-is YEVOUG
Aor. gener-i YEVEL
Ad. gener-e

ITAnOBvvTIrdG
Ov. Aut. Kint. gener-a (moB. vévn < *yéveo-a
[ev. gener-um YEVQDV
Aot. gener-ibus YEVEOL
Ado. gener-ibus

Me v ®hion ovpPaivouv, dmtwg xal oty eAANVIRY, GOOYYIREC
alowwoerg .. lex < *leg-s (woP. PpvAaE < *¢PpOhax-g)* gener-is
< *genes-is (pwtoxrLtopog) (mf. yévovg < *yéveo-oq).

[ToAhé  povooUAhafa ovupwvornxta (ago. xor OmA.) movu
Myyouv og -ns (mens, fons xtA.), -rs (ars), -bs (urbs) xTA. oynuori-
Covv 1t yevixny tov mAnBuvtixoly oe -ium (montium, fontium,
drtium). Ovolaotixd Opwg mEdxeLToL Yo GpwvnevioAnxto (mons
< *montis- (yia ™V ®Aion TV pwvnevroMxtwv BA. o ud. VII).

H yvoon tov yooppoatixol yévovs TV ‘l:gumditmv elvan
amaQaitnT) Oyt uovo yio T ovupwvic pe To enifeTo aAAd %ot yLQ
mv xAion (drapogd 0Qo.-BnA. xor ovdetépwv). OL maQOXAT®
navoveg elvar oyetirol, yroti ou eEalpéoels elvar apretés. Q¢ Bdom
TAlQVOUUE TOVG TEMKROVS POOYYOUS TNG OVOUAOTIXNAG TOU EVIXOV.

Apoevixa: og -or, -0s, -er, -0, -es (megrrtooVAMafa), -is (Yev.
-eris) xou -guis, -nis.
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OnAvxd: oe -x, -as, -is (LOOOVAA.), -€s (LOOOUAL.), oVud. + s,
-aus, -us (yev. -tis xau -dis) xow 6oa Mjyovv oe -do, -go, -io.
Ovdérepa: ot -c, -a, -1, -e, -n, -t, -ar, -ur, -us (Yev. -ris).

2. H avagogux} avrovupic qui quae quod ovvovdalel
TUTTOUG KAl TOV TEWTOXATOV-OEVUTEQORATOV %Ol TWV TOLTORALTWV
ovopdtwv (yia to quod meP. id). ‘Onwg dheg oxeddv oL aviwvupieg,
dev £xer xAntxn. a v ®Ahion g PA. ™ Foappatixy.

3. H yevixn) pe ovowotixd UTOQEl va £(vVOL OVTLXELUEVLRY

(legum servus* mEf. pUAag TV véuwv) | vroxewpevixy (fons aequi-
tatis* mwpP. n vixn twv EAAvaw).

AZKHZEIX

[. Civitas libera, corpus nostrum: va ®*AMBo¥v pati.
II. Na ovpAnowBoiv ta xevd tTwv xatolnEewv:

Nos bon.......... leg....... (wknB.) servamus.
Civitas sine libert......... misera est.

Mens iudic............ (mAn0.) Hher ... est.
Vos aequitat........ amatis.

Graeci libertat ... amant.

G710 4 [ —— (ev.) interpre........ est.

ITI. ITowog pnuoatTirdg TOmog TaQoAElmeTOL LETA TO sine mente;

IV. Na petotéyete ta eniBeTa OTIS TOQAKATW TEOTACELS O OvaL-
poourég mpotdoers. I1.y. civitas libera = civitas, quae libera est.
lex valida = '
consiium bonum =
mens infirma =
iudex liber =

V. Na petadpootovv ota Aativind oL TaQaxdt® TQOTATELS:
Ou "EAAveS oav vaneETES TV VOUwY.
Ou vopou elvar n Tnyn g ehevBepiag.
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Eoéva og movdel o Aowpds, epds v ovtid pog!

Quid recitatarus circumdas vellera collo?
conveniunt nostris auribus ista magis.
(MapTtuaing 4,41)
Iati, étav eival v’ amoryyethels, pe WAAAMVO ROoROA
TUAYELS TO AOLUO OO0V,
21’ oUTLd HoG TO XAOXRON TTaeL nalitepa!
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MAG®GHMA VII LECTIO SEPTIMA

ETOIMAZIEZ I'TA EEXEIMQNIAZMA

210 BLprio tov «O I'ahatirdg I[TéAepog» (De Bello Gallico) o Popaiog moht-
Tnodg, oteatnyds xat ovyyeadéas I'duog IovAiog Kaloagag megrypoddetl pue Atd-
™TO, OUVIOPLA oL OLAUYELO. TLG OTQOTLWTLXES TOV emLXELONOeEs otn lahatic
artd 1o 58 wg 1o 52 m.X. ZT0 ®Re(PeVoO OV axolovBel TEQLYQAPOVTAL OL ETOLUC-
oleg yra Egxepmviaopa ot Folatio og xdmowo pdon tov morépov. To Eexelpmd-
viaopa ywotav ot yewpeovd otpatdmeda (hiberna). O Kaioapag poovtiler dwm
yia v to0dhodooia Twv otpoTonmédwy %ot divelr OdNYIES YLO TNV AVILUETMITLON
ex0oLrv emdooumv.

Caesar propter frumenti inopiam legiones in hiber-
nis multis conlocat. Ex quibus quattuor in Nerviis hie-
mare™ iubet et tribus imperat in Belgis remanére*.
Legatos omnes frumentum in castra importare™ iubet.
Milites his verbis admonet: «Hostes* adventare* audio;
speculatores nostri eos prope esse* nuntiant., Vim*
hostium cavére™ debétis; hostes enim de collibus* advo-
lare* solent et caedem™ militum perpetrare possunt».

ANEEIAOI'TO
Caesar -aris o Ka{oapag legio -Onis Aeyemva, 1)
propter (npof. + out.)eEat- ®0QLa povdda tov pwy.

tlog (avayxaotixd aitio) oteatov (4.200-6.000 G&v-
frumentum -i dnuntoraxd, Q)

oTéoL hiberna -6rum (uévo
inopia -ae é\\ewyn 7tAN6.) xewmeQLvo oTpatdmEdO
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conloco, 1 (cum + loco)
E‘\:RO‘.@I:G‘E(;J(I)

ex (mpob. + ad.) amnd

ex quibus = ex eis (n
ovod. AVTOVUULO OTNV oYM
(Mut)-tepLddov Looduvapel
ue dewxtixn PA. XLII I13).

quattuor = téooepic?

Nervii -O0rum ot Népfot, n
ywa tTwv Negfiwv

Belgae -arum ol Békyoi,
ywea Twv BéAywv

hiemo, 1 Eexelpovidtn®

iubeo, 2 ( +tek. ama.) Ova-

talw

tres, tria = TQELG, TOla (YEV.
trium, dot. tribus)

remaneo, 2 = TaQUUEVQ

impero, 1 ( +dot. + Tel.
arog.) dratdlw

legatus -i o donTig NG

AEYEDVOG

castra -Orum (uévo mino.)
10 0TPuT6MEdO

importo, 1 (in + porto)
gLodyw, dpéovw puéoa

miles -itis (000.) OTEOTL®-
™S

hic, haec, hoc (avt. dewxrt.)
oVTOg

verbum -i Moyoc®

admoneo, 2 (ad + mo-
neo) ovuPoviedw'®

hostis -is (apo. ot 0.)
ex006¢

advento, 1 mAnoldCw

audio, 4 ( +&d. amoag.)
axovw, TAneodpogovuar'’)

speculator -Oris aviyvev-
NG, XATAOKROTOG

prope (enigg.) xovid

nuntio, 1 ( + &.d. awrap.)
ovayyEANW

vis, avt. vim (0.) dvvaun,
BEG(S)

caveo, 2 ooy w, PuAAa-
yopon®

debeo, 2 (de + habeo-
+ tel. amaQ.) opelhw, TEE-
TEL

de (mpob. + a¢.) amd

collis -is (apo.) Adpog

soleo, 2 ( +tel. ama.) ov-
vnBiCw

advolo (g§)ooumd

caedes -is (0.) opayn

perpetro, 1 diampdtto,
xdvw' caedem perpetro
ROTAOPALW

(10)

Etvpoloywrd: 1. locus 2. térrages 3. hiberna- hiéms = yewpwvag: yovi

4. > xaoto 5. fow < Fepéo® onua 6. moP. monumentum 7. auris < *ausis-
ovg, aiw 8. ic < Fig = dvvaun 9. xoéw < *xoFéw = magamod 10. XOAWVOG,

xOAwvVN = AOPOC.

69



I[TAPATHPHZEIX

1. To amOQENPATO TOV EVEQYNTIXOU EVECTMTA ANYEL OF -T€:
ama -re, delé -re. To amagéuparo Tov sum etvor es -se- €dm dvotn-
oeltar M agxwwn ®atdAngn tTov oamageudpdtwv: * -se (ama -re <
*ama -se: pwtaxtouds: mEP. er -am < *es -am).

2. To amoéudato, wg ENUATLXO OVOLOOTLXO, E(VoL £VOg TTOAD
gVXONOTOG ENUATLROG TUTOS. Q¢ avixeipevo duaxpivetol o e1dxd
amapéuporo (eEaprdrar amd ohuato Aextxd, So0EAoTIXG xou
onunato mov OMAWvouv Yuyxxd mABog) xol TEM®O OaQEUPOTO
(eEaptdtal and pruata ePpetird, duvnTLkd xoL ENUOTO TOV dNAM-
vouv £vagEn xar MEn, auéhela, pddnon, AnoOn, ovvnBela ®Th.).

H éANeryn g edunng medtaong ot 1 TOAD TEQLOQLOUEVT
XONON TNG XKOTNYOQNUATIXNG UETOXNG OTA AATLVLIXA, £XOVV WC ATTO-
téhedua Vo ouvtdooovtal pe g0k 1 teMxd amapéndato pjuata
OV OTO EAANVLXA OUVTACOOVTAL pe ELOLXY TTEOTOON 1) XOATNYOQONUO.-
Twxn petoxn. To telind amapénparto Poioxerar mbvra oe xedvo
eveotTwta (oto EAANVIRA BoloxeTal xaL o€ 00QLOTO 1) TAQAXEINE-
VO) ®oL UETOPOATETAL UE TO VO + VTOT. TOV EVECTAOTO 1 TOV QOQ(-
otov. E1dixd umopel va eival to anagéudoto xabe xpovou.

3. To vmoxeipevo TOU TEMXOU amOQEpNPATOV PoloxeTal o€
OLTLOTLXY) OF TEQITTWOT) ETEQONQOCWITLOS" OF TEQLTTWAN TOUTOTQO-
OWTLOG XKOVOVIRG EVVOELTAL OTNV Ovopootxy (6mwg OnA. Tto
Vox. Tou ENuotog). To vmoxeipevo Touv €WdWOV amaPERPETOV
BOlORETOL XOVOVLK G O OLTLATLXY) KOL OEV TAQOAE(TET AL TT. Y.

puto (voutlw) te errare vouilw OtTL ®Avelg AdBog
puto me errare vouifw 6tL ®dvw AdOoc

BA. duwg xow To nd®. XVIII I13.

4. To agoevirnd xor nAvrd GOVNEVIOAMXTA £XOUV XOQOXTN OO,
-i-(-e-) now elvaw LoooVAAaBa. Atadpégovy amd ta ovpudwvOAnxrTa g
TEOG TNV OVOMO.OTIXI] TOV EVIXOU: -i-S(-€-S), KOl WG TTEOG TN YEVIXY
Tov TANBuvTLKoD: -i-um. No nwg xAlvetar w.x. To auris (6nA.).
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Evirog
Ov. auri-s (meB. mOAL-C
[ev. auri-s ntoOAe-0G
Aor. auri noher < mOhe-L
Arr. aure-m TTOAL-V
KAnt. | auri-s TTOAL)
Ao. aure
ITAnBvvTIROG
Owv. aure-s (meP. moOAeg < mOhe-€g
Tev. auri-um TtOAE-V
Aort. auri-bus ntOAe-0OL
Auvt. aure-s TTOAELG
Kint. | aure-s TTOAELG)
A¢. auri-bus

To ovolaotixd caedes -is SLadpEQEL O TO auris uOvo otV Ov.
RO RANT. TOU EVLXOV.

Ooplopéva ovoLaotLxd eppavitovy otnv att. ®aL otV ad. Tov
EVIXOU yapoxtnoa -i- (meP. moALv) ‘m.y. turris (mwVQYyog): turrim,
turri- vis (dUvaun): vim, vi- Neapolis: Neapolim, Neapoli (BA. to
uao. V).

To ovotaotixd vis (EAewttind) xAiveror wg eENg:
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Evixdg ITAnBvvTLrdg

Ow. vis vires( < *vises: pWTOXLONAG)
Iev. - virium

Aor. - viribus

Alvt. vim vires

Kint. - vires

Ad. vi viribus

5. KAion tov possum (pos- umQootd amd ovupwvo, pot- umQo-
oTd atd PWVNEV).

Eveotng IMapatatindg
pos-sum pos-sumus pot-eram pot-eramus
pot-es pot-estis pot-eras pot-eratis
pot-est pos-sunt pot-erat pot-erant

AZKHZEIX

[. Na ®MBovv ta ovolaotixd collis xou caedes.
II. Na ovpuninowBel 0 cwotdg THmog Tov amaQepddTov:

EDIiSIIBIN, i possumus (porto).
Justitia ... debébant (certo).
Gloriae ... debet miles (studeo).
Ingenium Vergili ... debent (foveo).
Amicum ... poteras (admoneo).

- III. No ovpunAnpwBel 0 0wotdg TUTOG TOU VITOXKELUEVOL TOV QTTOL-
oeupdrTov:
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IV.

........................................ desiderare Romam (poéta).
Specul:itor BUBHAL «.cocnmmsammsimn castra oppugnare (hostes).
~amicam (-um) esse putas (ego).

g . amicum (-am) esse puto (tu).
Houa aMa ovoLaotixd Omwg To castra xaw hiberna yvwpilete
(wov amavrovy dnhadn pdvo otov mAnBuvixd 1 mou éxouv
oLadopeTny) onuaocia otov TANBvvTIRS);
2 TL OLopEQOVV atd oUVTaKRTIXY AIoym oL TEOTdLoELoNOL in
castra xou in hibernis;

O¢pueg M Yuyeio;!
Aestivo serves ubi piscem tempore, quaeris?
In thermis serva, Caeciliane, tuis.
(Maptiding 2,78)
Pwtdg mov va dratnenoers to Ydaol oov
TO XAAOXQLQL;
BaMA’ to otig Oépueg oov, Kavxihiavé!
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- Pogsas - g hoe ~ -
- . .
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MAGHMA VIII LECTIO OCTAVA

OTAN BI'EIZ 2TO KYNHIT,
IIAPE MAZI 20Y MOAYBI KAI XAPTI

Tnv magaxdtw emiotodn Ty arevBiver o IThiviog @ vedtepog oto Ppiho Tov
tov 10toEwxd Kopvnio Taxito. Kat ov dvd toug yevvinxav yipw oto 60 p.X.
xat EBavav perd 1o 113 p.X. O IMhiviog dinyeltor g mdomrav ota dixtva
TOV TRl ayELOYOUEoUVa TNV MEA OV O (dL0g, avTi va voudléral yua To xuviyL,
xGoole Tig oxéyelg Tov otig Adxeg (cerae, pugillares) pe ) yooadida (stilus). H
eMLOTOM] avolyel pe ) otepedtunn podon Gaius Plinius Cornélio Tacito suo sa-
latem (evv. dicit Aéyer)= O T'dwog IMAiviog otélvel TS evyég TOV oTO Piho TOV
KopviAio Taxito® kot TELELDVEL Ue TOV ETLONG OTEQESTUTO XAEETIONS vale=«D-
ylowve», yeLd oov!

Gaius Plinius Cornélio Tacito suo salutem. Ridé-
bis*. Ego tres apros feroces cépi. «Ipse?» interrogabis*.
Ipse. Ad retia® sedébam; erat in proximo non vena-
bulum sed stilus et pugillares; cogitabam aliquid enota-
bamque; etsi retia vacua, plénas tamen céras habébam.
Silvae et solituido sunt magna incitamenta cogitationis.
Cum in venationibus eris*, licébit* tibi quoque pugillares
adportare: vidébis* non Dianam in montibus sed Miner-
vam errare. Vale!

AEZIAOI'TO

rideo, 2 yehm cépi (. Tov capio) EmLooa

aper, apri ®arQog, aypLo- ipse, ipsa, ipsum (avt. d€t-
YOVQOUVO e ®T. - 0QLOT.) O {dLog

ferox -ocis dyglog, poPepdc!”  interrogo, 1 pwt®
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ad (mpoB. + out.) dimha,
KOVTA O€

rete -is (ovd.) dlytv

sedeo, 2 xdBopar®

in proximo mAdL po

venabulum -i xvvnyetinm
AOYXM

stilus -i yoa¢pida'®

pugillares -ium (ao.,
tAN0.) TAAKES OAELUUEVES UE
®EQL

cogito, 1 oxémtouou

aliquis, aliquid (adp. avrt.)
®ATTOLOC, HATL

enoto, 1 xpaTdw ONUELDOELS

etsi (o0Vd. Evavt.) av ot

vacuus -a -um A&o€Log

(uetd TOo vacua evv. 10
habébam)

tamen (emipQE. 1) oVVO. avtLh.)
Ouwg

céra -ae = xepi'® cérae
=pugillares

silva -ae ddooc

v®

solitado -inis (0.) eonuid
wovaEid

Incitamentum -i gpéBiopa

cogitatio -onis (0.) oxéyn,

hoyroudc®

cum (yeov. oUvd.) dtav

venatio -onis (0.) xvvi-
yi'”- in venationibus oto
HUVIYL

licet, 2 (ampoo., + dor.
QOO .~ KOL VITOX. OTTOQEUDOL-
TO) EMLTOETETAL, E(VaL duva-
10" licet tibi wwopeig

quoque (emnipg.) exiong tibi
quoque %t €0V

adporto, 1 (ad + porto)
déovw (rdmov)®

Diana -aemn Apteun (n 0ed
TOU XUVNYLOV)

Minerva -ae n Adnvaé (n
Bed g codlag)

mons, montis (apo.) fovvd

erro, 1 meourhaviéuat

valeo, 2 elpot vywmg,
vepoc®.

Etvpohoywxd: 1. 8npio, mav-Onoag 2. €C-ouar, £5-pa 3. prope 4. mof. otL-
Aéto << 1T." oTAO << yahh. 5. ¥npdg 6. < cogito 7. venabulum 8. im-porto 9.

> validus > valde
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ITAPATHPHZEIX

1. Ta zTowwdxhta Gwvneviolxra oe -e (mare, maris), -al
(animal -alis {do) . »au -ar (calcar -aris omnEovvL) eival ovdérepa
%o OLaPEQOUV amd TA AQOEVIXA/ONAURE WG TEOS TNV ad. TOU EVL-
®oU (-1 # aure: aAAd mEP. turri) xow TNV OV., OWT. XOL XANT. TOU
tAnBuvtikov (-ia).
(T animal xou calcar parvouevixd pdvo eivor meQLTTOOVALA-
Ba, yiati mwpoépyoviow amd Ta *animale xair *calcire pe arroxomn
tov -e. To rete xAiverar Omwg 1o mare aAld pe ad. cvviBwg o -€).

Evirog [TAnBvvVTLROC
Ov. Ait. KAnt. | mare  animal mari-a  animali-a
[ev. mari-s animali-s mari-um animali-um
Aot. Ad. mari animali mari-bus animali-bus

2. Ta tourréxhta emifera diapovvtal oe TELratdinxta. (acer,
acris, acre OoEV¢' celer, celeris, celere ypnyopog), Owwatdinxta
(brevis, brevis, breve ovvtopog): xat povoxatdinxto (ferox-ocis
AYQLOG-0-0).

Synuotifovv v adairp. Tov evixov ot -i (Omwg reti), Tn Yev.
Tov TANBUVTIXOU o€ -fum (OGS aurium) XL TNV OVOUAOT., OLT. KO
®ANT. TOU TANBUVTILXOU TV OVdeTéQWV Ot -ia (Onmwg retia). ZTov
TANOUVTIXO (OV., OLT. ROl XANT.) TO POVORATAANKTA EXOUV EEXWOL-
otd TOTOo YL To ovdEteQo (ferdces apo. xau OmA.- ferocia ovd.).

Evirocg
Ov. KA. acer acris acre brevis brevis breve
[ev. acris brevis
Aot. Ad. acri brevi
ALt. acrem acre brevem breve
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I[TAnBuvTixog

Ov. Awrt. KA. acres .acria | breves brevia
Iev. acrium brevium

Aot. Adarp. acribus brevibus

Evix0g [TAnBvvTIROg

Ov. K. ferox ferox ferox | feroces ferocia
Iev. ferocis ferocium

Aot. A¢. feroci ferocibus

Alt. ferocem ferox | feroces ferocia

Znu.: To eniBero celer, celeris, celere oynuatilel T YEVLXTY TOV
ntAnBuvtixov oe -um: celerum.

3. H ogwotixn] tov evegynuxov péddovra s o' xat B ovlv-
viag oxnuotiletor wg €ENe:

eveoTOTIXO Béua + b + ouvd. dpwvnev (i,0,u) ‘
+ Boowrnég roTaAnEELG. ‘

OpLoTLXN TOV EVEQYNTLROU UEAAOVTQL

A’ ovQuyta B’ ovCuyla
o' | amab-o amabi-mus deléb-o delebi-mus
B’ amabi-s amabi-tis delébi-s delebi-tis
v’ amabi-t amabu-nt delébi-t delébu-nt
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AZKHZEIX

I

II1.
III1.

IV,

No ovunhnowBoly ta xevd Twv xataAnEewv pe TO0 ENUa OTO
uéAovta. ITpoooyn otov Toviouo!

Tu aprum ferocem vide...... Nos ad retia sede...............

Ille pugillares adporta.......... Tu amicam interroga........
Poéta fortinam adversam de-  Vos de collibus advola..........
plora........ Romani pericula propulsa................
Aenéas in Africam navi- Leges civitatem contine...................
FA....ccoremsons

Poéta gloriae Vergili stude................

Lex omnis, aper ferox, rete vacuum: va xA8ovv poti.
Awxolohoynote To YEVOG TV OVUOLOOTLXWV cogitatio xat soli-
tado.

Vidébis... errare: va yivel n oUvtagn g meoTAOTG.

Na peta¢paotoliv ota AaTivixd Ol TQOTACELG:

O momtg Ba deL Ta aypLoyovEOUVa VA TEQLTAUVIOVIAL OTC
Bouva.

Oa amopaxpUvouvue (propulso) tovg ®vdivoug (periculum) pe
v avdpela pag (virtus-atis, 6.).

O ypovooving

Vidisti semel, Oppiane, tantum
aegrum me: male saepe te vidébo.
(MagtidAng 8,25)
Mua popd pe eideg, Ommave, xL aUTH NUOVY
Gppowotog: alipové pov av Ba oe BAénw ovyva!
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MAG®GHMA IX LECTIO NONA

H ETKAG®GIAPYZH THX AHMOKPATIAX
2TH PQMH

Tov 60 awdva m.X. n Podun mepiépxetar oty etpovoxixn xvouagyia. Ou
tehevtaior Baciiddeg g, ov Tagxivior, elvon Etpovoxolr. Ilpw ota 510 m.X.
6powg o Tagxiviog o Yregfidavog (Tarquinius Superbus) exdidxetrar amd ™
Poun xau eyxofidpvetar 1 «dnpoxgatio» 1, 6nwg éleyav o Popaiol, n eled-
feon mohteia (libera res publica). Ou Pwpator de datignoav v avauvnon
tov Eévov Luyol, uévo v avauvnon ts Pacirelag. Tnv exdiwEn tov Tagxrv-
viou Ty ovvédegav pe v mEoofol| mou éxave o yLog Tov ZEETog (Sextus) ot
yuvaixo tov Tapxiviov Kohativov (Tarquinius Collatinus) Aovxrentio, ue amo-
téheopa o Iovviog Beovtog (Iunius Brutus) va xaléoer 1o had -oe eEéyepon. H
otéon g Aovrgntiog meoforidtav otn Poun wg véderypa yuvarkelag agetg
(pudicitia)* emwonpaivovue axdun 6t omv mepiodo g dnpoxpatiag or AEEELS
rex (Baothdg) xar regnum (Boothelo) eixav €viova oQvNTIKO TEQLEXOUEVO.

Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus
regum, hoc modo imperium perdit*. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxéris Collatini, lae-
dit*. Maritus et pater et Iunius Brutus eam maestam
inveniunt®. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit™® et
cultro se ipsam interficit . Brutus ex vulnere dolore
magno cultrum extrahit* et delictum punire parat.
Populum concitat et Tarquinio imperium adimit®. Liber
iam populus Romanus duo consules, Iunium Brutum et
Tarquinium Collatinum, deligere* constituit™®.
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Kegpait tov «Bpovtov»
(3og av. m.X.).

AEZEIAOTIO

septimus -a -um =
éBdopogtV

atque (ov0vd.) o

rex, régis paothdc®

modus -i tpdémoc®:
hoc modo (a¢arp. Tov
TOTOV) e auTd TOoV 10610

imperium -ii (i) eEovaia®

perdo, 3 ydvw

pudicitia -ae «tur»,
adnpoovvy, ayvotnta

uxor -0ris (8.) oVvCuyog (n)

laedo, 3 Brdmtw, TEoofdrw

maritus -ioUfuyog (o)

pater -tris (aQo.) = maté-
Qg

maestus -a -um reQilv-
oG

invenio, 4 (+ 2 aut.) Boloxw
illis dot. TAnB. Tov ille,
illa, illud exeivog
fémina -ae yvvaixa®
lacrima -ae = 8dxov®
aperio, 4 (+out. xou dot.)
artoxaAVTTo (BA. TO MAO.
XIV)
culter -tripayaiou
se ipsam Tov eoutd ™G’
se ipsam inteificit
QUTOKTOVEL
interficio, 3* oxotovw (BA.
T0 ndb. XIV)
vulnus -eris (ovd.)
toovpal”:
ex vulnere ad to Tpavua
dolor -Oris (apo.) modvoc,
00Uvn
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dolore a¢. tov 1pémov adimo, 3 (+ out. »aL dor.

extraho, 3 BydCw TOV TTOOMITOV) APOLOD
(teafmvrac) 1am (eripQ.) ma
delictum -i éyxAnpo duo, duae, duo = d&bo
punio, 4 tipwed® consul -is Vmotoc
paro, 1 (+amag.) etoud- deligo, 3 exAéyw
Copat vo. constituo, 3 (+ amap.)
concito, 1 Eeonrovw aropaoifw va

Etvporoywd: 1. < septem = éntd 2.,> pfyog meP. régina, régius 3.
nEP. wéda, povrého << it. 4. impero: wumeQLalopds << yarh. 5. On-Avxdc,
On-AdCw, fi-lius 6. < ddxov-pa 7. ovlj 8. mowwq = poena

ITAPATHPHZEIX

1. H oguotux] tov evegynmixov evestdra s &' ovlvyiag (0£p.
audi-) oympoatiCerar wg eEvc:

eveoTwTInO Bépna + Baouxég vatariEelg (

H oguoti] tov evepynuxo¥ evestdra s ¥  ovlvyiag (0éu.
leg-) oymuatiCeror wg e€ng:

eveotwTnd Béua + ouvd. dpwv. + Baowxéc xataliEeig 4

I'" ovCuyia A’ ovluyia
o' | leg-o legi-mus audi-o audi-mus
B” | legi-s legi-tis audi-s audi-tis
v | legi-t legu-nt | audi-t audi-unt
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2. Toa anagépparo Tov evepynTuxov evestoTa oynuatilovron
wg eENG:

. audi-re (8" ovC.): eveotwtrnd Béua + ®atdAnkn -re

lege-re (" ovC.): eveotwtind Béua + ouvd. pwv. + ratdAngn -re

H v ovCuyila £xer Boaylyxoovo ouvdet. dwvnev (legé-re) xou m
O’ paxpdyeovo Bepatind pwvnev (audi-re). Ilpoocoyxn Aowndv otov
toviopd: légimus, 1égitis, oAAG audimus, auditis.

3. O mogoaratids s ¥y xow & ovluyias oynuatiletor Omwg
wor g o’ nou B ovluylag, pe T dvapopd otL magepfdrieTol To
dwviev -€- avdueoo oTo eveoTOTIXG Béna xow oTo ngooq)vua -ba-:
legé-barh, audié-bam.

4. H dewxt. avrov. hic haec hoc dnhdvel tpdowTo 1 TEAYNO
*oVTLVO (Tommixd 1 Yeovixd) o autdv mov wihdel (= oU1og) n der-
wux avtovopia ille illa illud dnlaver mpdowmo M mEdyua arxo-
naxuopévo (=£€xeivog). H hic wrogel vo avadépetar koL oto exo-
ueva (hoc modo perdit- mweP. tdde Aéyet). T v whiom g PA. ™
TCoappatixy. H dewxtun aviovopia ipse ipsa ipsum yonoipo-
moleltal wg ogLoTixy) = outdg o (dLog m.y. ipse pater (avtds O
nmate). H évvola auti) g emiteémer vo. eVioyVeL koL GANES ovTm-
vupleg .. ego ipse (eyd o idiog), hic ipse, se ipsum xtA. 'l TV
xAlon g PA. T Toappatiry.

AZKHZEIX

[. Na ovpmAnowBolv ta ®evd TV ROTAANEEWY UE TO QYUO OTOV
eveatmta. ITpoooyn otov toviopd!
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II.

II.

IV.

Vos imperium perd.................

Nos legatos inveni.................

Ego delictum puni.................

Romani Tarquinio imperium adim..................

Romani consules delig...................

Vos cultrum extrah.........

No ovunAnowBolv oL amaQeRdPATIXOlL TUTOL OTLS TTAQOKRATW
TTQOTAOELG KOAL VO YUQOXTNOLOTOUV T ostoéudato (TeAnd-

eLdLrA):

Miles cultrum.............. debet (extraho)

Brutus populum iubet Tarquinid imperium.......... (adimo)
Hostes ad castra............... audio (advenio, 4 ¢ptdvw)
Libertatem................. possumus (restituo, 3 amoxaBLoTm®)

Na cvpumAnowBolv ta xevd twv xatolnEewy oty doxnon I pe
10 eNua otov mapatatixd. ITpoocoyn otov tovioud!

Na tomoBetmBel 0 owotds THmOg TS aviwvuulag ipse dimAa
OTI}V TTEOCMTLXY AVTWVUMiO. 7T.y.: se interficit = se ipsum (ip-
sam) interficit.

Mme ..o, amo nos ... amamus
t€ . amas VOS ... amatis
8C essiaai amat BE coinennas amant

. Hic modus, illud delictum: vo. ®¥A80vv poli.
VI.

Noa puetadeaotolv oL TaQaxdT®w TQEOTACELS OTA AATLVIXA:

Ou Popaior amopaocifovv va exhéEovv dvo vadtov.

O Bpovtog amoxalvmtel oto Aad tnv meoofoAr) (iniuria-ae) xoi
TILWEEL TO POOLALA.

Ztixot ov dev toug draPfdlouv elvar avimoxToL

Versiculos in me narratur scribere Cinna.
Non scribit, ciiius carmina nemo legit.
(MagTtiding, 3,9)
Aéve g o Kivvag yodder otiyovg evavtiov pov:
Omolavov dpwg ta momuoto 0 drofdtovrar,
QUTOG ELVOL OO VO U1 YOAPEL.
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MA®HMA X LECTIO DECIMA

H ITPO®HTEIA TOY AIA

210 mpwto PifAio g «Awverddac» Tov Bioyrhiov o Alag (Jupiter) xabnov-
xGCer ) Buyatépa tov Adpeoditn (Venus) mov exdpodlel v ayavaxtnom e yia
TOV 0dLax0omo ®OTOTEEYHO Tov yov g Awveia antd v ‘Hea (Juno). O Alag
™m SwoPePardver OTL TO METPWUEVO TOV Awvelor €(VOL VO XOATOKTHOEL KOL VO
exmwoltioer v Italia. O yiog tov ‘Tovhog (Ialus 1} Ascanius) Oa xtioel Tnv Alba
Longa. Toiraxdoia xedvia agydtepa, amd tov "Agn xou v tépewa Péa ZiAPia
(Ilia) Ba yevynBoiv ou didupor Popog (Remus) xar Popvioc (Romulus), mov 6a
Toadovv and to ydha g Bulixng Alxaivag. O- Popvhog Oa xtioer ™ Poun
xav Bo doeL To dvopd Tov otovg Pwpaiovs. O andyovds tov Kaioagag Avyov-
otog Ba xAeloel TG TOAES TOV vaoU Tov Iavol —onuddr ntwg télewtwoav oL ToAe-
por— xau Ba emavadEQel T xovom emwoxn tov Kpdvouv. O Awveiag xat o Avyov-
0Tog elvar mpoopLopévol amd ) poigo (fatum) va amoBewBoiv. H memoidnom
6tL 1 wotoewky) moelo: TNg Podung ftav mpoamopaciopévny frav Pabid edooiw-
uévn otovg Popaiovg naw mpofdiretar wdiaitepa and ) Aoyotexvia Tov xodvov
T0U AUYOUOTOV.

Aenéas bellum ingens geret* in Italia. Populos
feroces contundet®, mores eis imponet™ et moenia con-
det*. Tu Aenéam ad caelum feres*. Postea Iulus,

Aenéae filius, regnum ab Lavinio transferet® et Albam
Longam muniet*. Post trecentos annos Ilia duos filios,
Romulum et Remum, pariet*, quos lupa nutriet®.
Romulus moenia Martia condet® Romanosque de suo
nomine appellabit. Romanis imperium sine fine erit*.
Caesar Augustus, ab Iulo ortus, Belli portas claudet™ et
Saturnium regnum restituet*. Hunc tu, ut Aenéam, in
caelo accipies™.
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Ara Pietatis oty Poun (43 u.X.)

Avaylven wapaotaon ue tov Avyovoto xat v Ageoditn:
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AEEZEIAOI'TO

ingens -ntis teA®ELOG, po-
Peeog

gero, 3 deEdyw, xdvw

contundo, 3 ovvtoifw

mores -um M0n, Beopol

impono, 3 (+ out. xot dot.)
emLBAA®

moenia -ium (pévo mAno.)

teiym? (méherg)

condo, 3 xtilw

caelum -i ovpavoc®

fero, 3 = ¢pépvw-

ad caelum fero amoBemvw

postea (emipQ.) pnetd

regnum -i Baocileio®-

Lavinium -ii (i) to Aafi-
vio, TOAn oto Adtio

transfero, 3 = petapéow

Alba Longan 'AABa Adyya

munio, 4, oyvodvo®

post (meof. + auit.) petd

trecenti -ae -a = TQL0-
%®OOL0L

pario, 3* (BA. to pndd. XIV)

YEVVD

lupa -ae = Mwxouva
nutrio, 4 (avao)teépw
Martius -a -um tov (6g0v)
"Agn

moenia Martia ta teiym tov
"Agn, dA. g Papng (o
"Aong Ntav matégoag Tov Po-
uwov %o Tov Popiviov)

nomen -inis (ovd.) = dvo-
puo de suo nomine and
TO OVORA TOV
appello, 1 ovopdalw

Romanis dot. xmr.

finis, -is (apo.) Téhoc®

ortus xoTayOUevogs, atdyovoc

ab Italo (gurp. ad. e xata-
ywyng) and tov ‘Tovho
porta -ae mwoAn®

claudo, 3 = xAeivo

Saturnius -ia -ium Tov
Kpovov: (Saturnus -i
o Kopdvocg)

Saturnium regnum 7
Baoiheia tov Kpdvov, o yov-
00g aLmvag g avlowmdTy-
TAG CUPPWVA UE THV EAAY)-
VUXY] HOL QOUOLXT) avTIAN Y.

restituo, 3, awoxoBiotw, Ea-
vapéQvw

accipio, 3* (BA. to na0. XIV)
(vro)déxoua

Etvpoloywxd: 1. d-puva 2. npf. oteh << yoadh. 3. régina, rex 4. moenia 5.
finalis "= telMxog mEP. Pvdhe << 1. 6. > méoTA
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ITAPATHPHZEIX

1. H ogiotixn] tov gvegyntxov péddovia s ¥’ xoL & ovlv-
viag oynuotileralr wg eENc:

eVEOTWTIXG Ofpa + xopaxTNE. Pwvnev + Baoixés kaTaAnEELS

To xopaxtnELotixd ¢wviev elvar To -€- yua Oho Ta TEOCWITAL
extOg amd to 0 evixd. O puéAloviag Tou sum £XEL WS YAQUKTNOL-
otxd dwviev 1o -i- (o, u):

I'" ovCuyia A’ ovluylo Sum

lega-m audia-m er-o < *eso (pwta-
lege-s audie-s eri-s HLOUOG)
lege-t audie-t eri-t

legé-mus audié-mus eri-mus

lege-tis audié-tis eri-tis

lege-nt audie-nt eru-nt

2.KMon wov fero. To fero (Bep. fer-) magovoldCer TUmTOUG
Bepotivovg oMA xar aBépatovg. To Bepativd Pwviev amov-
ouaCel oy amd xotarnEelg mov ayilovv amd s, t xal r. (PA. xau
to Emip. yio ta gjpata)

OPIZTIKH
Eveothtag | INoagatatixdés | Mélhovrag Amnopéupato
fer-o feréba-m fera-m fer-re
fer-s feréba-s fere-s
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fer-t feréba-t fere-t

feri-mus fereba-mus feré-mus
fer-tis fereba-tis fere-tis
feru-nt fereba-nt fere-nt

3. O npoBécers wg TEMTO GLVVOETIXRG VoS prjnatog (1) ovépa-

t05) nabaivovv pwvnuixés alhordoelg avdhoya pe to $pOSYYo
mov axohovBel. H cum m.x. (com-, compello) epdaviCerar pe ™
woe¢n con- (contundo), co- (coopto). ISiaitego ouyvy eivar m
meQimTwon g adouoiwong m.x. impoéno < in-pdno, accipio <
ad-capio, appropinquo < ad-propinquo xtA. (mweB. ‘uuévw,
ovunAéw »h.). H Yoo dunhwv mogdhMniov tomwy eivar ovvnOi-
ouévo ¢arvouevo: m.x. conloco xat colloco, conlaudo xau collaudo,
adfero »nau affero xTA.

AZKHZEIX

L

II.

II.
IV.

Na ovprmAnewBoiv ta xevd twv xatolMiEewv pe To pHua otov
anth6 uédhovra. Ilpoooyr otov Tovioud!

Ego bellum ger........... . Nos populos feroces contund..........
ROmani eis mores impon........ .

Tu Albam Longam muni......... :

[liae(dot.) duo filii er........ Ego portam claud........ .

Tu regnum restitu.......... Jupiter Aenéam in caelo accipi........
Na ovpurtAnowBovv o xataliEelc twv fero xan transfero:

Itlus regnym transfer.... debet. Poéta iniuriam non fer.... .
(magart.). Caesar in Celtibériam (xevto. Iomavia) bellum tran-
sfer........... (eveot.). Nos castra in eum locum transfer....... (eve-
oT.).

Bellum ingens, populus ferox va ®A800v pati.
Na ovvtayBoiv ov mpotdoeig: mores eis imponet; Romanis
imperium sine fine erit.
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V. Aenéam xoi Aenéan: ol amd TG 000 xataAnEelg £xel eAAn-
VLK1 TTQOEAEVO);

VI No petadpoaotovv oto Aatvixd ov mtpotdoels (BA. to AgE. tov
" na. IX):
O Bpovtog Ba Econudoet to Aad xow Bo aparpéoerl Tnv eEovoia

oo tov Tagxivio.
O Popaiol Ba arodpacicovv va exhéEovv dvo vrdTovg.

[Té0ave mpowta ®ou PAEmovpe!

Herédem tibi me, Catulle,. dicis.
non credam, nisi legero, Catulle.
(Magptahng 12,73)
Agc mwg Oa og xAnpovounow, Kdtovile.
Av dev 10 dw yoadtd', d¢ 0t moTEVW.
1. evv. ot dLabfxn cov.
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